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Es ist wahr: Mein Großvater mütterlicherseits war in der Blüte seiner Zeit von 
siebenundsechzig verstorben; meine andere drei Großeltern aber erreichten alle die 
Lebenszeit von mehr als achtzig.  
 
                                                                                                                      Bertrand Russell, Über das Älterwerden 
 

我的外祖父在他六十七岁风华正茂之时驾鹤西去，这没错；可是，我的其他三位祖
父母都活到了八十多岁。 
 
                                                                                                                                博特兰·罗素，关于如何变老 

My maternal grandfather, it is true, was cut off in the flower of his youth at the age of sixty-
seven, but my other three grandparents all lived to be over eighty.  
 

Bertrand Russell, On how to grow old 
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